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POLITIKAI ÉS KÖZGIZDASÁGI NAPILA
P. 

Az ÉRTÉKESEBE CZIKEK DIAZTATNAK.
 Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése,
 hová az előfizetések és hirdet

ések küldendők. 

Kolozsvár, oktober 10. 
(4) A kormányelnök képviselőházi elő- 

terjesztése, mely az ülésszak munkatervét kör- 

ban a középtanodai törvényjavaslatot is ki- 

tüzi, mint a mely, ha nem is azonnal, de 
mindenesetre még ez ülésszak folyamán lesz 
a képviselőháznak a kormány altal benyuj- 
tandó s a törvényhuzás által megalkotandó. 

Egyéni hajlamainkhoz és saját munka- 

körünkhöz képest is természetes, hogy figyel- 

münket kiválólag épen e tárgy ragadta meg, 

- de azt hisszük, szélesebb köröket is ér- 

dekelhet e kérdés s különösen az a remény, 

mely a kormányelnök előterjesztéséhez ön- 

kénytelen füződik s mely szerint középtano- 

dai ügyeink kérdésének megoldását már ez 

ülésszaktól várhatjuk. 

Mert a kérdés nem épen csak a ,la- 

teiner"-ek kérdése, s a mellett, hogy e nyi- 

latkozat kilátást nyujt középtanodáink jobb 

karba helyezésére s egyszersmind egy igen 

bonyolulttá válható, vagy válhatandott con- 

troversia megoldására s illetőleg elenyész- 

helyeselhető küzdelmet a magyar kormány és 
a magyar nemzeti szellem leghivebb képvi- 
selői: a protestansok között - az ilyen ki- 
adásu cultur-harcz nem kecsegtetvén sem ma- 
terialis igazságánál, sem messzibbre ható kö- 
vetkezményeinél fogva semmi ohajtott ered- 
ménynyel. 

. Mert a protestansoknak igazuk volt, a 
midőn szentesitett törvényre is hivatkozva, 
köretelté, . , ...... 

formalis, hanem materalisi törvény által 

nyerjen megoldást s mert maga a magyar 

közópoktatás kérdése követelte és követeli, 

hogy ne miniszteri rendeletek, hanem rendszere- 

sen meg alkotandó országos törvény által szabá- 

lyoztassék s valamint a magyar állam már is ál- 

dásos gyümölcseit élvezi annak, hogy népoktatá- 

siügye mind formai, mind tartalmi oldaláról 

1868-ban országos törvény által lőn sza- 

bályozva, ideje, hogy a közép,- s nyomban 

rá a felső-oktatás kérdése is iy megoldása 

juttattas sék, 

Érvényesült-e a fölfogás a kormánykö- 

rökben is: nem tudhatjuk, legalább a nyil- 

ványosság előtt ez ideig semmi el nem árul- 

tetésére is. 

E lapok olvasói is tudják ugyanis, hogy 

a Felséget megillető főfelügyeleti jog gyakor- 

lási módjára nézve a közoktatási miniszter 

az utóbbi időben formulát keresett s épen a 

nem állami felügyelet alatt álló középtano- 

dák ellenőrzését választá ki ama horogként, 

melyhez kapcsolva az egész ügyet szabályoz- 

ni kivánja vala. Tudják, továbbá, hogy a hazai 

protestáns felekezetek e kezdeményáltal törvé- 

nyesen biztositott autonomiájókat látták veszé- 

lyeztetve, - és, hogy épen ez incidensből ho- 

zott az ot reformált egyházkerület idei, Debre- 

czenben tartott, conventje, valamint egy ágo
stai 

hitvallást követők egyetemes közgyülése oly 

határozatokat, melyek határozottan e kormá- 

nyi kezdemény ellen fordulva, az alkotmány 

fölötti harczot helyezték kilátásba az állam- 

kormány és az összes magyar protestáns egy- 

házkerületek között. 

Azok, kik sem a kormányi kezd
emények- 

nek, sem a felekezeti automisticus törekvé- 

seknek nem föltéttelen hivei s igy elég ön- 

mérséklettel rendelkeznek, hogy a tévesnek 

itélt eljárást akár jobbra, akár balra őszin- 

tén megróják, mindjárt kezdetben aggódva 

néztek e kilátásba lépő harcz felé s épen e 

helyen is történt oly irányu fölszólalás, hogy 

a kormány ne erőszakoljon oly helyzetet, a 

mely mellett nem lehet elég material
is igaz- 

ságot fölhozni s a mely ok- és czél nélkül 

provokálhatna politikai tekintetben is nem 

.............
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A KELET TÁRGZÁJA. 

Veleneze utczáin. 
- BRajzok. - 

Cs. Rákositól. 

II. 

A Szt.-Márk tere, székesegyháza és tornya
. A vá- 

ros a toronyból tekintve. - Szt.-Márk gallambja
i. 

(Folytatás.) 

De a Szent Márk teréről és környezetéről 

szólva nem hagyhatom megemlités nélkül
 a szt. 

Márk galambjait. A város e kegyenczei ezerivel 

sietnek két órakor, midőn a székesegyház torn
yán 

a harangok megkondulnak a legtávolabb szige- 

tekről a kir. palota, de még inkább a Procurati- 

ák eleibe. Nem sokára megnyilnak az ablakok 

a tiszta buza meg tengeri szemek peregni kez
de- 

nek s a kis borzos kosztosok ebédje javában fo- 

lyik. Etetés után a galambok, - (melyek annyi- 

ra szelidek, hogy egy kis morzsáért csoportosan 

is rászállnak az ember vállára - ismét hazasi- 

etnek kisdedeikhez, hogy másnap a kitüzött 
órá- 

ban és talán perezben is - jótevőjüket ujra föl- 
keressék. 

Erdekes egy ily galambpár fészkét látni. 

Belseje, mint külseje ezer meg ezer virginia szi- 

var szalma. szárából van épitve; belül pedig, 

hogy a kis nép jó puhán üljön tollal kibélelve. 

- Hisz Velenczében nincs is jóformán utcza, 

még kevésbbé szárnyas által - mondhatná va- 

laki. Igaz ugyan, de a szeretet s az ösztön min- 

den akadályt legyőz, és ez a fennforgó esetben 

még szembetünőbben mutatkozik, mint bárhol, a 

mennyiben a galambok, főleg az együttélő pár 

ta, hogy a kormány elejtve előbbi kez demé- 

nyét, hajlandó az egyedül helyes utra térni 

s minden ágában felőlelni a középtanodai 

reform kérdését, ez által nemcsak megnyug- 

tatván, a protestansokat alaposaknak látszó 

aggodalmaikra nézve, hanem kielégitve a ha- 

zai közvéleményt is azokra a méltó követe- 

Kéziratok nem datnak vissza. 

Az erdélyi borvitéken meghonosi- 

tott szőlőfajok körül melyek bizo- 

nyultak be Igjobbaknak? 

Gamauf Vilmos felolasása a s.-szt-győr- 

gyi vándolgyülésen. 

(Folytitás) 

Mindent összefoglalva, a tramizéó zalyka, 

hetlen finomsága, rendkivül afönu bor; ezenki- 

és, myidpan, = de csak bogyóban, ezek pedig 

kemény és szivós állományuknál fogva tőbb hus 

és rosttal, mint vér és nedvvel birnak, mert a 

czefre térfogatának körülbelül csak egy ötödré- 

szét adják mustul. Egyszóval: a traminer nagyon 

értékes, de alig nyereséges faj. 

lésekre nézve, a melyeket joggal formálhat 

minden magyar a magyar közoktatási kor- 

mányhoz. 

Az első kormányi nyilatkozat e kérdés- 

ben a kormány-elnök képviselőházi előterjesz- 

tésének ama pontja, melyet czikkünk elején 

jelzénk s bár részletes fölvilágositást e pont 

sem nyujt a követendő eljárásra nézve, de ne- 

künk n87 tetszik, hogy a miniszterelnök ie- 

lentése hallgatólag azt látszik igérni, hogy 

az eddig követett út elhagyásával új és he- 

lyesebb ösvényre lép kormányuak, a mate- 

rialis törvény keretében gondoskodván azon 

módozatok törvényszerü megállapitásáról, a 

melyek szerint a jus supremae inspectionis 

az alkotmányos kormány által a nem állami 

felügyelet alatt álló középtanodák iránt ér- 

vényesitve lesz. 

Ezt olvassuk ki mi ama jelentésből s 

mert ezt olvassuk ki: üdvözöljük melegen az 

ügy ily fordulatát, mind a közoktatás, mind 

pedig a politikai eszély érdekében s hasz- 

náért. 

zzzzozz
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addig tépik, addig czuczorázzák egymást, mig a 

csinosan pallérozott fészek puhán kibélelve nin- 

csen. 

És most egy nehány sort a velenczei ga- 

lamb történetéről, melyet vezetőnk ulán a követ- 

kezőben adok viszsza: „A velenczeiek a közép- 

korban egy alkalommal háboruba valának keve- 

redve a görögökkel, kiknél e galambfajt posta 

gyanánt alkalmazni látták. 
A békekötés után nehány párt e fajból ha- 

zájukba is elhoztak, hol ezek nemsokára annyira 

elszaporodtak, hogy a nép gondozása már nem 

volt többé elégséges; eltartásukról a köztársaság- 

nak kellett gondoskodnia, mit utóbbi évi költ- 

ségvetése alkalmával megtenni sohasem isg mu- 

lasztott el. 

A köztársaság megszüntetésével a kis ga- 

lambok árván maradtak; de a gondviselés egy 

gazdag lady személyében csakhamar uj jótevőt 

rendelt számukra; mert az angol nő nemcsakbogy 

életfogytáig gondozta hűségesen a vig sereget, ba- 

nem végrendeletében ezen felül roppant vagyo- 

nának egy részét külön alapitváuy czimen - 

örök időkre a szt. Márk galambjainak eltartásá- 

ra hagyta. : 
fddig a Cicerone, mi meg reggelizni, a mi 

szokásank szerint helyesebben ebédelni siettünk. 

Hogy mit és minő árak fejében kaptunk ebé- 

det, azt leirni sem merem, nehogy Münchhansen- 

féle dolgokat láttassam mondani. - Legobb az 

ilyesmit személyesen átélni, hisz ugy is csak 

egyszer - többször ugy is aligha - esik meg az 

emberen ! 
III. 

Egy délután a Lidón. - Látogatás a mechitá- 

ristáknál. - A Giudecca szigetén át. - Esti 

élet a via Garibaldiban. 

A regényes Lidó a velenczeire nézve az, 

a mi a Margitsziget, vagy a városliget a bu- 

dapestinek. - E szép kertekkel, sétányokkal 

A riesling és traminer összehasonlitása a 

következő: a riesling olyan, mint egy szőke, kék- 

szemű, karcsu, 18-ik tavaszán virágzó szép leány; 

a traminer ellenben olyan, mint a hegedü: anná
l 

értékesebb, minél több évtizeden át sirt és sohaj- 

tozott ! 

Termelőinknek most kikért nézetei is meg- 

egyeznek az emlitettekkel: a traminer felette ér- 

tékes terméket ád, de gazdasági jövedelmezősége 

majd sehol sem felel meg az igényeknek; mett 

egyszer a kezelés nebézségei igen tetemesek, a 

husos, gummi tartalmu bogyók alig adnak egy 

kevés levelet, mely aatán csak lassan fejlődik és 

derül; továbbá a fa is gyakran kényes és levelei 

nedves időben sokat szenvednek a Cladosporium 

Roesleri nevű gombától. Tiz év alatt csak két 

szüretre lehet [számitani s a hozam oly csekély, 

hogy némelyek egyenesen intenek attól, hogy tra- 

minert termeljünk. Csak kevés helyen vannak a 

terméssel is megelégedve s még az idő viszontag- 

ságokkal daczoló képességét is dicsérik. A tra- 

miner tehát luxus-bor és „"nem szegény ember- 

nek való? - mint falusi termelőink egyike ta- 

lálóan mondja - ,„de a ki öreg napjaira való- 

ságos élet-elixirt k res, megerősit, az életet meg- 

Lapa-a hhitja Áa azápiti. a tai -- 

vára a traminertl" 
A rajnai rieslinggel való keverésre a tra- 

minert a legmelegebben lehet ajáplani. 

III. A muskotályok. 

Majdnem mindegyik bortermelő megyénk- 

ben fordulnak elő, ha mindjárt csekély mérték- 

ben is, de gyakran, és mindenesetre érdekes, hogy 

a ropogós és alexandriai muskotály, valamint a 

vegyes muskotályok, majdnem ugyanazon arány- 

ban szerepelnek. A két elsőt Fosztó Ferencz még 

1842-ben rendelte meg a budai szólő-iskolából a 

nagyenyedi collegium részére és tulajdopképen e 

hat gyökeres vesszőt lehet a ma már számos hol
- 

don elterülő [muskotály ültetvényeknek ősapjául 

tekinteni. Mikor jöttek be a Frontignan és Lu- 

nel nevüű változványok, azt constatálni nem tud- 

. 

juk, de kivált u óbbi, oly régóta ismeretes, hogy 

sok helyt egyenesen hazai muskotály"-nak ne- 

vezik. 
A muskotály ültetvények fekvése többnyire 

kitünő: dél vagy délnyugot és délkelet, gyakran 

meredeken és magason, ötödfélszáz meternyire a 

tenger szine felett. A feltalaj többnyire agyag. 
. .-. -. - 

szerves részszel, ritkán kavicsos, miglen az alta- 

lajban, leginkább a pala szerepel. Az éghajlat 

mérsékelt, vidékek szerint szárazabb vagy nedve- 

sebb, a szeleknek inkább vagy kevésbé kitéve. 

A mivelési rendszerek közül a hazai kari- 

kással, a Guyotval és elvétve a Trouilletval ta- 

lálkozunk; a metszést illetőleg a nézetek eltérők. 

A termelők többsége ugyan a hosszu-metszést 

pártolja, de a középhossza és rövid metszés is 

követőkre talál. Például hosszu-metszés mellett a 

bő termést, a Trouillet mellett a jobbérést - a 

mit különben a hosszu-metszésről is álliranak - 

a rövid-metszés mellett a nagyobb zamatot hoz- 

zák fel. A Muscat croguant (ropogós) hamarább 

érik, mint az alexandriai, de mig a fagy az el- 

sőnek zamatját gyengiti, a másik daczol vele. 

A szüret octóber közepétől november köze- 

péig esik, de itt is később jobb volna, mint előbb, 

ha darázspusztitás és rothadás ennek utját nem 

állaná. A lebogyózás és zuzás tulnyomólag alkal- 

mazva van, itt-ott a sajtolás előtt taposnak. 

A szőlő leve a körülményekhez képest 6. 

12. 24, 48 óráig marad a héján, néha tovább is 

ott erjed. A pinczék nem mindig a legjobbak, ré- 

szint igen melegek, részint igen hüvősök és gyak- 

ran nedvesek, az erjesztés zárt hordókban legin- 

kább itt történik, mert erjesztő kamara csak rit- 

kán fordul elő. Az első évben 2-5-ször lehuzva, 

a bor bajosan tisztul (hihetőleg a hiányosán vég- 

zett lehuzás miatt) és 5 évig tart, mig palaczk- 

éretté lesz; de jó iskolázás után a palaczkban is 

tiszta és átlátszó marad. A haladó korral az il- 
lat és íz a hordóban mindinkább fo mmi látszik. 
miueyi pincze-egyletünk Eövotkezöleg 

A muskotályok általában véve ritkán érik el a 

riesling és traminer czukortartalmát, lassabban 

fejlődnek, mint az előbbi, de sokkal gyorsabban, 

mint az utóbbi. Kezelésük kevés test mellett nem 

sok nehézséget okoz, gyorsan derülnek és tükrü- 

ket a palaczkban is megtartják, csapadékot nem 

raknak és a szállitást jól kiállják. Illatjuk a 

3-4-ik évben éri el tetőpontját, inkább vékony 

és savanykás, mint testdús és édeskés borokat ad- 

nak; élvezetük egymagára nem a legkellemesebb, 

ugy, hogy hamar reájok lehet unni, de nehezebb 

és testes borok házasitására kitünő anyagot szol- 

gáltatnak. 
A muskotályok szine a zöldes-fehértől (né- 

ha tulajdonképeni szürkétől) a sárga szin minden 

változatán át a legsetétebb aranyig halad. Az il- 

lat a legélesebben átható és füszeres, valamint a 

zamat is; ellenben ízők savanykásan ür
es, a bor 

vékony és gyakran nem elég erős, miglen másuti 

ismét nagyon szeszes. A rendelkezésünkre álló 

adatok a szertartalmat 8-100/0, a s
av tartalmat 

05-10 ezred résszel mutatják; a 
Párisba kül- 

dött muskotályok 10.5-1250/0 szesz és 056- 

A ..aA-ka- aauval hbírtaolk 

Az Ausztraliából visszatért muskotály (mely 

igaz, hogy elindulásakor csak 21/, éves volt) szi- 
nében meg volt törve, zavaros, ize megváltozott, 

egyszóval az eredeti borhoz hasonlitva egészen 
romlottnak volt tekinthető, mindenesetre zsenge 

ifjusága miatt. ; 
A rajnai izlelés a muskotályt illetőleg rosz- 

szul ütött ki; Wegeler úr irja, hogy ottan sehogy- 

sem tudott tetszeni. 
Londonban 1874-ben az illat ugyan kedve- 

lőkre talált, de a nagy savtartalom a bor értékét 

igen csorbitotta. Párisban 1878-ban a muskotály 

csoport kitüntetési értókszázalóka 110/0-ot tott. 
A termésadatok 4-15 hectoliterrel vannak 

holdanként elősorolva, az eladási ár 20-72 fo- 

rint, A kereslet meglehetősen élénk, mert e bort 

föleg rosszabbal való keverésre keresik, hogy en- 

nek zamatot adjanak; magára alig, sőt még mint 

Muscat lunel és- Frontignan is, csak nagyon ki- 

csi mennyiségben élvezhető. Még a törkölyét is 

megveszik és borjavitásra használják. 

A ropogós muskotály a torda-aranyosi és 

közép-marosi borvidékeknek termelésre ajánl- 
va lett. 

Ez a ropogós muskotály annyira husos, hogy 

mint a kenyeret, késsel lehetne metszeni; az 

alexandriai pedig durvahaju, tulságos illattal és 

savanynyal, izében émelygős, mindig későn és rit- 

kán teljesen érik: „sokszor nem tudni, bort ád-e 

natkozik: 

vagy orvosságot? vagy egyiket sem." Mint asz- 

tali gyümölcs mindkét faj felette ajánlatos. 

A Muscat lunel és Frontignan elszórva majd 

mindenütt, de nagyobb ültetvényekben külön is 
....u, 01950 nöúvozν s niatjaba lagy sSsul pant- 

ja, szintén kitünő asztali szőlőt ád. 

Termelőink nyilatkozata szerint az alexan- 

driai muskotály főleg a zamatositás czéljából ér- 

demel figyelmet, de csak kitünő fekvésben lesz 

megfelelő, a hol aszuszőlő hozzáadásával, kitünő 

aszubort szolgáltat. Virágzáskor kényes lévén, éré. 

se késlő és nem minden esztendőben tökéletes; 

nehezen kezelhető és gyenge években tetemes sa- 

vanyfelesleggel bir. Valamivel korábban leszedve 

jó asztali gyümölcsöt ád, azonban cserebogár, da- 

rázs és a rothadás nagyon bántja. 

A ropogós muskotály nagyjában véve az 

előbbenihez hasonló, de még kevésbé ajánlatos, 

mint bor, mert a bogyók ősszel könnyen reped- 

nek és rothadnak, a darázstól pedig még többet 

szenvednek, esetleg azonban kitünő aszut adnak. 
l...... 
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és kényelmes tengeri fűrdőkkel ellátott szigetre 

siet a nép - gazdag és szegény egyaránt. 

Legnagyobb örömüket lelik itt mindenek- 

előtt a sáppadt kis gyermekek, kik nemcsak ked- 

vök szerint futkoshatnak a szép gyepen hanem 

lovat is látnak; sőt azokat még meg is simo- 

gatbatják. Utóbbiak Maestréből kerülnek ide és 

igen jámborok. A szigeten nagy kényelem ural- 

kodik, s az ember az egészséges tengeri fürdő 

után, kitünő - rendesen katonazenében, conczer- 

tekben gyönyörködhetik, vagy ha vasárnap van, 

akkor az igen érdekes népjátékokon is mu- 

lathat. 
Ha végig nézi az idegen nemcsak a gyer- 

mekek, hanem a felnőttek ártatlan játékait vagy 

a szeróny és szép tánczokat, minőket a halk ze- 

ne hangjai mellett a daloló fiatal, sőt éltesebb 

párok is lejtenek -- ugy el sem hiszi, hogy azon 

nép között van, melyről a büntények statistiká- 

ja oly rémitőket beszél. Furcsa jelenség gyanánt 

tünik föl az is, hogy az ételek, de különősen a 

gyümölcs itt jóval olcsóbbak, mint a 10 percz- 

nyire eső városban. De nevezetes, sőt világhirü 

is ám a Lidó az ő kertészetéről. Ki ne látta vol- 

na Bécsbeu, Budapesten, sőt Kolozsvártt is már 

igen kora tavaszszal az óriási Kárfiolokat, és 

egyéb veteményeket a kirakatokban diszleni ? Hazá- 

juk a szép Lidó, a honnan óriási hajók szállit- 

ják Triesztbe a sok zöldséget, hol a kereskedők 

és kertészek már készen állanak, hogy a gour- 

manderiának eleget téve, azokat 24 óra alatt a 

szélrőzsa minden irányába elszállitsák. 

Szivesen hallgattam volna még a szép olasz 

zenét, s talán még örömestebb gyönyörködtem 

volna az ezerre menő vig gyerek örömében. a 

nálunk divó gyermekjátékoktól elűtő játékokban, 

ha ebbeli örömemet, helyesebben örömünket ne- 

hány - szintén a kéjutazókhoz tartozó - tudós 

meg nem zavarja. Hasztalan volt minden kérés; 

nekik csak is az örmények szigete, a világhirü 

tudós mechitáristák zárdája kellett. 

A tudósokkal mentem csekély magam is és 

megvallom, hogy aligha megbánom valaha e rő- 

vid kirándulást. Eddig mindig azt hittem, hogy 

csakis azok a valódi tudósok, kiket a tudományok 

legfelsőbb foruma doctori kalappal ajándékoz meg; 

itt azonban arra a meggyőződésre jöttem, hogy 

a sok tudós ur, minthacsak összebeszólt volna - 

nem az én embereimet tartja „dottore-knak", ha- 

nem e szerény remetéket, kik czellaikban ép ugy, 

mint másutt csakis egy czélt ismernek - a tu- 

dományoknak és művészeteknek élni. 

Kéziratok és incunábulumok tekintetében 

páratlanul áll könyvtáruk, nyomdájukban pedig 

24 különböző nyelven birdetik az igazság szent 

igéjét - a tudományt. Szinte félve közeledik az 

ember egy ily tudós férfihoz, kiről a profánus 

ember - nem minden ok nélkül - azt hiszi, 

ha mindjárt téved is, hogy alázatos köszöntését 

is csak. Archemides „nolli me tangerejévelt fo- 

gadja a munkájában megzavart férfi. 

Nem czéólom e helyen szerzett működésé- 

nek bővebb fejtegetésébe bocsátkozni, és igy to- 

vább is mehetnék sétámban; mielőtt ezt azon- 

ban megtenném, legyen szabad megemliteni a 

perjel szavait, melyeket az erdélyi őrményeket illető- 

leg egy budap. pap-tanárhoz intézett: „Jól tud- 

juk, hogy atyánkfiai a szép Erdélyben nyelvüket 

ma már többé nem értik, sőt azt is igen, hogy 

régi és gazdag irodalmunkkal más nemzetek fog- 

lalkoznak, de az is bizonyos, hogy egy nép, mely 

nyelvét, irodalmát oly könnyen veszni engedi - 

a nemzetek árjában nem sokára elsodor- 

tatik." 

Már este felé volt, midön e barátságos szer- 

zet kormos falai közül szép emlékekkel telve, a 

Giudecca szigetnek tartottunk. 

Ritka regény, melyben, ha az a Lagunák 

városában szerepel - a Giudecca sziget
ről vagy 

lakóiról szó ne lenne. hogy nevét, melyet a lat in 

„judicatum*-tól származtatnak - habár ez ma 

már tőbbire nem illik - nem minden oknélkül 

kapta, bizonyitja a hagyomány is, mely szerint a 

sziget e különös névre tett szert. Ismeretes do- 

log, hogy a köztársaság, és még inkább egyes fő- 

nemesei nem igen idegenkedtek a háboruskodá- 

soktól; föleg külellenséggel szemben nem. De azt 

is tudták, hogy a mennyire üdvös lehet a harcz 

kifelé, ép oly károssá válhatik az, ha a polgárok 

között van. 

Iigy történt, hogy a polgárok jóléte fölött 

őrködő tizek tanácsa csakhamar megtalálta azon 

óvszert, melyet a megférhellen és folyvást hábo- 

ruskodni szerető némely szomszóéd és szomszéd 

asszonynyal szemben alkalmazni kell. A békétlen 

szomszódot, ki kót versben már foruma előtt volt, 

egyszerüen e szigetre küldte, hogy ott magát 

nehány éven át kénye-kedve szerint kiperelhesse, 

békés polgártársait pedig ne zavarja. Hogy ezen 

igen is drákói rendszabálynak több rosz, mint jó 

oldala volt - magától érthető. Innen magyaráz- 

ható mind az, mit a mai nap egyébként békés 

sziget lakóiról hallhatni. 
Sajátságos egy nemét lehet itt a siestának 

észlelni. Az atya egy kőven fekszik, az anya feje 

pedig az atya mellén, mig a kis szőke gyerek 

számára az anya karja szolgál párnául. - Igy 

alusszák el a nyomor óráit; vajjon melyikök látta 

a legszebb álmot? Erre kielégitőleg valószinüleg 

csak is az öreg nap felelhetne, mely épen Ad- 

ria sima piros tüköre mőgé készül elrejtőzni
. 

Feltünő egy jelenség az is, hogy itt az em- 

bernek nem alkalmatlankodik annyi koldus gyerek. 

Vezetőnk csakhamar megmondta ennek is azokat. 

A nyomor és az éhség kegyetlen két ellensége az 

embernek, ezek mindenre képessé teszik. Igy tör- 

ténik, hogy az apa, hat gyermekéből - kora ta- 

vasszal, hármat-négyet utnak ereszt, kik aztán a 

városba, vagy a vidéken, koldulás vagy bárm; 



A vegyes muskotályok közül a Frontignan 
és lunel legjobbnak bizonyult. Előbbi nagyon so- 
kat terem, de vegyitni kell, mert egymagára il- 
latja és zamatja tulerős és a bor különben majd- 
nem undoritólag hat. Itt is ajánlatos az erős, de 
különben izetlen borok zamatositása. 

-- 

IV. Sauvignon-Semillon, 

a Sauterne borát adó hires ikrek nálunk arány- 
lag már meglehetősen elterjedve, többnyire ugy, 
mint a siamiak, elválhatlanul fordulnak elő, vagy 
pedig, ha külön termelve, mégis szüret után kö- 
zős erjesztésre bocsáttatnak, tehát itt is egy czim 
alatt fogjuk őket tárgyalni. Jelas termelő M. 
Paget János a hatvanas években Francziaországot 
a czélból utazta be, hogy az ottani szőlészetet és 
borászatot alaposan tanulmányozhassa ; ezen út- 
nak egyik gyümölcse a Sanvignon és Semillon 
megbonosítása volt! A fekvések mindenütt nagy 
gonddal vannak megválasztva és majdnem mind 
közvetlenül délnek irányozva, magasságuk a ten- 
gerszise felett 450 méterre hág s lejtőjük több- 
nyire meredek. A már ismert agyagtalajt márga, 
mész, honok és pala, valalulut Szelves marauva 

nyokkal vegyülve, palán vagy más féle köves al- 
talajon nyugodni látjuk, a klima mérsékelt, a 

forróig fokozva, mert a gondosan választott fek- 

vés a szelektől véd és legfeljebb a déli, ritkán a 
nyugoti szélnek enged hozzáférhetést. Az 1871- 

iki septemberi fagyot a Semillon meglehetősen 

kiállotta és sok vidéken, csak keves kárt szen- 

vedett. 
Jóllehet Guyot rendszere itt inkább érvé- 

nyesül, mégis a hazai karikás mivelés még na- 

gyon tulnyomó és vele a hosszu metszés, mely a 

legtöbb előnyt biztositja. 

(Folyt. köv.) 

Gr. Andrássy búcsuja. 
A külügyminiszteri palotában 9-ikén déli 

12 órakor összegyültek ezen miniszterium hiva- 

talnokai, hogy bucsut (vegyenek eddigi főnökük- 

től, Andrássy gróftól. Calice báró osztályfőnök 

mélyen meginditó szavakkal adott kifejezést az 
egybegyültek érzelmeinek. 

Mire Andrássy gróf mélyen megindulva kö- 
vetkezőleg válaszolt : 

Uraim! Az elválás ezen perczében önök 
meg fogják érteni, hogy azt, mit most érzek, 

többen ugyan eltalálhatják, de nekem igen nehéz 

feladat volna azon érzelmeknek [kifejezést adni, me- 
lyek annyira meginditanak. Én tehát csak egyszerü 

szavakkal mondok köszönetet azon érzelmekért, 

melyeket az önök inevében tisztelt szónokuk az 

imént nyilvánitott. Mélyen meg vagyok hatva. Midőn 
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terium vezetését átvettem, ugy éreztem, minutha 

önök előtt idegen lettem volna. Nem szakdiploma- 

ta, hanem egészen improvisált hivatalnok lévén, 

éreznem kellett, hogy ugy a mint önök idegenek 

voltak, én szintén idegenül tekintettem magam. 

Nagy és nehéz harczok közelebb hoztak bennünket 
egymáshoz már évek óta, hbenső meggyőződéssel ér- 

zem, hogy irányomban tanusitott támogatásuk jó- 

val tullépi azon mértéket, melyet a kötelesség és 

a fegyelem követel. Mindigéreztem és érzem most 
is, hogy a sulyos felelősség, mely reám neheze- 

dett és melyet önök velem együtt viseltek, köz- 
remüködésök és igyekezetök által lényegesen meg- 

más módon késő őszig saját maguk keresik kese- 
rű kenyerüket. Hazatérésüknél rendesen hiányzik 

a merész argonauták közül az egyik vagy a má 

sik, mivel azonban a család csakhamar megba- 
rátkozik: hisz kitől is kérné őket számba, hacsak 

a tenger meg az álnok világ hullámaitól nem, 
kikre a legnagyobb nyomortól kényszeritve - oly 
könnyen rábizta ? 

De takintsüánk más hasonló utczákba is. 

A Giudeccáról az omnibus csolnak a giar- 

dins di popolon át, a via Garibaldi vagyis a nép 

corsojára vezet benünket. Velenczének ezen talán 

egyedüli utczája - ezer meg ezer titkai mellett 
még arról is nevezetes, hogy nappal a legcsen- 

desebb este még a lármásabb: nevezetesen hat 

órán tul, midőn a harmadfél ezer szivarkészitő nő 

meg a férfiak és gyermekek foglalkozásaikból min- 
dentelől hazafelé sietnek. 

De hol, és hogy lakik e nép, miből él és 

mivel tölti el napot? Ezekre kell és fogok e 
helyhez mérten egy pá: sorban felelni, hogy a 

t. olvasónak, Velencze e különös proletárirátu- 

sáról - habár csak gyenge fogalma is legyen. 

Nem szabad mindenekelőtt felednünk. mi- 

szerint ezen városrész is, legnagyobb részben azon 

uj nemeseké, kik mai nap a canal-grande vagy 
a ponte Rialto környékét lakják. Nobilik - mint 
a velenczeik állitják - ezek is s a különbség 
köztük, meg uzok között, kik az általuk lakott 
remek palotákat épitettók, valószinüleg csakis a 

névben áll, a mennyiben az egykoroly szép hang- 

zásu Feltre vagy Foscari unevek az időkkel excel- 
lenza di Silberspitz vagy Todorovicsokra változ- 
tak át. Tempora motantur !j Ép oly kevéssé sza- 
bad szem elől tévesztenünk azon körülményt is, 
hogy a még 150 évvel ezelőtt 250.000 lelket 
számláló város mai nap csak 130.000 1. bir. La- 
kás tehát bőviben van és potom áron kapható, a 
mennyiben 60.000 ember számára ma is üresen 
áll a szállás; de az ugyszólva minden keresetfol- 
rástól megfosztott s egyébként sem nagyon mun- 

könynyebbült. Sokszor kénytelen voltam, többeket 
önök közül, kik hivatva voltak velem közvetlenül 
dolgozni, nehéz munkával terhelni. Nam csupán 
bivatalos idejüket, hanem egész szabad idejüket is 
igénybe vettem. Többnek egészségét tettem pró- 

bára, és az elválás ezen perczében szemrehányást 
tennék magamnak ezért, ha nem élnék azon 
meggyőződésben, hogy önök közül, kik velem 
dolgoztak, egyike sem kételkedik abban, hogy 
senkit többször igénybe nem vettem, mint maga- 
mat. Mafmindnyájan megelégedetten tekinthetünk 
vissza ezen nehéz időkre, és én azt hiszem, hogy 
az általam annyiszor óhajtott nyugalmat becsüle- 
tesen kiérdemeltem. Meg kell mondanom, hogy 
örömest nézek elé azon kilátásnak, hogy annyi ne- 
héz évek és oly sulyos felelősség viselése után, 
végre szabadon és magamnak élhetek; tehát 
szivesen megyek, - ebben a perczben, mondom 
szivesen megyek. Ép ugy lmegvallom, uraim, hogy 
az elválás önöktől, annyi férfitől, kiket őszintén 
becsültem, és kiket barátokul tekintek, - szivem- 
nek nehezen esik. Vigasztalom magamat azonban 
azzal, hogy az önök hozzám való ragaszkodása és ba- 
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visszavonulok a magánéletbe. Köszönetemet fejezem 

kiodaadásukért, melylyel mindegyikök saját hatáskó- 
rében megkönnyitettela nehéz feladatot, és most csak 
még egn kérésem volna önökhöz. Ő felsége oly férfit 

nevezett ki utsdomnak, ki itt a ministeriumbán belül 

és annak külhivatalában ugyanazon eszméket védel- 

mezte. Ezen férfi most az önök főnöke lesz. Meg 

vagyok győződve, hogy rendes iszonyok fognak 
beállani, és hogy a veszély, mely az államot fenye- 

gette, megszünt; ebből azonban még nem lehet azt 
következtetni, hogy feladatuk könnyebb lett. Ne- 
héz volt az és nehéz maradt. Uj főnöküknek - 
mint nekem - szüksége lesz támaszkodásukra és 

ezt kérem önöktől részére. Ez alkalommal con- 

statálom, - hogy a hozzám való baráti ra- 
gaszkodásunk mellett legjobban esett látnom, mily 

élénk érzékök van önöknek a harátság, az egyet- 

értés iránt és mily buzgalommal teljesitik szol- 

gálatukat. Reménylem, hogy ezen érzelem, mely 

annyira megfalel a miniszterium hivatásának, jö- 

vőben is tartós és élénk lesz, s kérem önöket, 

tartsanak meg továbbra is barátságos emlékeze- 

tükben." : 

Közvetlen ezután a külügyminiszterium hbiva- 

talnokai az ujonnan kinevezett külügyérnek mutat- 

tattak be. Ismét Calice báró volt az, ki saját 

mint a többi hivatalnokok nevében üdvőözölte a 

miaisztert. 

A törvényhatóságokból. 
. k- a-a 

Szolnok-Dobokamegye őszi rendes közgyülése. 
E gyülés kevés számban egybegyült bizott- 

sági tagok részvétele mellett tegnap tartatott meg. 

Nem csoda, most mindenkinek a közelgő kiálli- 

tástól zsong a feje, férfiak rendeznek, terveznek, 

a kiállitandó tárgyak beszállitásáról gondoskodnak, 

s azon tőrik fejöket, vajjon nejeik toillete-je meny- 

nyibe kerül s a mi az embereket leginkább fog- 

lalkoztatja: a luxus, financziánkra agyarkodó dae- 

mon, mely miatt gyakran háttérbe szorul a köz- 

ügy iránti érdekeltség s üres padok előtt zajlik 

le a megye minden lakóját közelről érdeklő oly 
ügy is, mint a honvéd laktanya épittetése, mely 
......................................... 

- 
bizony megérdemelte lua, felette kevéssé bár 
mumorálni, nem mint! talán ezen épitkezést , 

mely a megyének éver 1500 frtot jövedelme- 
zend, helytelenitenők, hem, mert már egy csa- 
pással oly laktanya épitését óhajtottuk volna, a 
melybe ne csak honvédiket helyezhessük el, ka- 

nem egy közös hadseregli badkiegészitési keret 
székhalyének, illetőleg áandó beszállásolásának is 

megfelelhetett volna. Ds volna egy ily tartalék 

ezred széthelyének meglelő központ, itt lehetne 
Besztercze-Naszód és Sinok-Dobokamegyék had- 

kiegészitését könnyen Mzzájuthatólag eszközölni, 
mig most e megye 32(községe a félr-eső Besz- 
terczéhez és Szathmárht van katonai tekintetek- 

ben utalva. 

Ha meggondoljuk hogy egy ily sorhadi ke- 
ret parancsnokság, taralék ezred legénységével, 
mintegy 60 főtisztjéveljs más hivatalnokaival, vá- 
rosunkban mintegy 2-8300 ezer forintot költene 

el megérdemelné a kédés felett komolyan gon- 
dolkodni s e terv létestésére egész erélylyel tőre- 

kedni. De mivel e fontos tárgyra még később - 

önálló czikkben - visszatérünk, tárjúnk ezuttal je- 
.. 

Főispán br. Bánffy Dezsv--.. .. 
előtti 10 órakor megnyitván, üdvözölte az - ha- 

bár kevés számban - egybegyült bizottsági tago- 

kat, felolvastatta a 41 elintézendő ügydarabot tar- 

talmazó tárgysorczatot s a szentesilett tőrvény- 

czikkek kihirdetése után, a folyó hó ő5- és 6-án 
müködött számonkérő (scontralis) szóék eljárásáról 

szerkesztett jegyzőkönyvet. Ezen jegyzőkönyv ren- 

dén 7 oly javaslatot hallottunk, a melyek felett 

a közgyűülés határozni hivatva volt. Iotézkedés tör- 

tént ugyanis, 1) hogy a központi árvakönyv ve- 
zető nagymérvü hátralóékai feldolgozására, s az ár- 
vakönyv vezetése körül észlelt hiányoknak egy hó 
alatti pótlására szigoruan utasittassék; 2) hogy 
Bándi Lajos és Csiki Miklós alorvosok havi jelen- 

téseiket jövőben a főorvostól kiadott szabályszerü 

kimutatások alapján tegyék meg; 3) hogy a Deés 

városi tiszti ügyész ellen, ki a számonkérő széket, 

a polgármester határozott rendelete daczára, a vá- 

rosháznál be nem várta, a függelem megsértése 

által elkövetett fegyelmetlenségért a fegyelmi el- 

járás megindittassék; 4) hogy Papp János utmes- 
ter ellen, a ki a szabályrendeletek daczára Magyar- 

Láposra mint hivatali székhelyére lakását minded. 

dig át nem tette s a szolgabirói hivatalba poato- 

san el nem jár, szintén fegyelmi eljárás bevezet- 
tessék; 5) hogy a kir. államépitészeti hivatal el- 

len fölmerült azon panaszok orvoslása iránt, hogy 

a szolgabirák felhivásaira sem akar előleg nélkül 

a vicinális útak nyomjelzésére kiszállani, sőt lé- 

vén eset, hogy ily kiszállásért előleg fizettetett s 

a mérnőki hivatal részéről még eddig a nyomjel- 
zZ05 ulog sou ojtoto it. e nuigasgatasi UIZOtte 

ság felhivassék; 6) hogy a kihágások miatt és fe- 
gyelmi uton büntetett egyénekről a szolgabirák és 
tanácsoknál névlajstrom (index) vezettessék oly 
czélból, hogy ismétlés esetében könnyen kitudható 
legyen, ba valaki hasonló vagy más nemű tény- 
ért bűntetve volt, s igy a büntetés fokozása biz- 
tos adatra fektethető legyeu. Az intézkedések leg- 
fontosabbikát az utolsó, t. i. a 7-ik képezte. Ugyan- 

is Deés városánál - daczára a tavaszi számonkérő 
bizottság javaslatai folytán a közgyűlés által tett 
intézkedésekank - az árvaügyek nagyrésze még 

most sincs letárgyalva, a személyi és vagyoni ki- 

mutatások nincsenek egybeállitva és beterjesztve 

kaszerető nép még ezt sem képes megfizetni. Szál- 
lását valami csekély szolgálat fejében, rendesen 

ingyen élvezi. 

Hogy miből él és hogy él e nép, azt az, a 

ki saját szemével uem látta, nem is hiheti el. A 

déli népek szokása szerint a főebéd nála is hat 

utánra esik és a szokásos polentából vagy nehány 
főtt burgonyából, meg tengeri csigából áll, mit 
a szegény család a „cucina picolo, fa casa gran- 

de" (kis konyha nagy házat hoz) szójárással vi- 

gasztalván magát, megelégedetten fogyaszt el. 

Hisz a szőgletben görnyedező nagyanya is csak 

igy találta, miért is lenne az unokáknak jobb 

dolguk ? 

Konyháról, szóltam, pedig a fa, fütő vagy 
tüzhely, mind megannyi luxus tárgyak a via G. 
lakója előtt. Ez nem is érzi ezeknek valami nagy 

hiányát, a mennyiben minden szükségleteit az ut- 

cza konyhája fedezi és mindezt egy nehány cen- 

tesimiért. Igénytelen családnak az igényei is csak 
ilyenek, s ha a családfő az „adua vita" mellett 

az emlitett czikkeket megkapja, akkor már bol- 

dognak is érzi magát. Este összeszedi a háznépé- 

től a nap szerzeményeit, az anya vagy a legidő- 

sebb leány pedig félreteszi remek csipkekötés ét, 

melyen egy fél vagy legfölebb egyliráért, oly fá- 
radságosan dolgozott az egész nap, és átsiet az 

emlitett konyhába, hogy türelmetlenkedő kis test- 
véreinek s a háznépnek éhségét csillapitsa. 

Erre következik a szokásos siestazás. Igy 
telik egy nap a másika után, kivételt pedig leg- 
fölebb a nagy ünnepek, vagy julius 22-dike 
tesznek. 

Hogy miként néz ki egy ily munkás háza, 
azt bővebben ecsetelni magam sem akarom, még 
azon esetben sem, ha egy régi 'görög riparogra- 

phus, ecsetével rendelkeznvm is. Czélszerübbnek 

tartom e helyett e szegény népet sétáiban ki- 

sérni. 
Vigan, a mint egy olasz vigan lehet nyü- 

zsőg a nép dalolva és enyelegve fel- s alá, ésha 

azezzozz zszoszszzzatozstaaozeezsmska 

az ember nyomoráságát nem ismerné, még azt is 
elhihetné, hogy ez a földnek a legboldogabb né- 

pe. Az egyik koresmába kártyáznak, párt-párat- 

lant játszodnak, a másikba hallszik a koczkák 

esése, melyet a gyskori „corpo di Bacco" „del- 

la Madona" és hasonló czifra szavak hangoztat- 

ritők mutogatják áldozataikat és csalogatják az 

idegent , kinek a látottakon vére is szinte 

megfagy. 

Sokat lát az ember más negyobb városok 
falai között is, de az itt tapasztaltak mindent fő- 
lűlmulnak, miket ember valaha olvasott vagy 

látott. 

Második kisórőnkül felvettünk egy rendőr- 

szolgát is, kivel a nép tömkelegén át a népkert 

sarkáig jutottunk. De itt már teljes lehetetlen 

volt tovább hatolni: nép-néphátán állott. 

- Ugyan mi lehet ott, kérdeztük a veze- 
tőt? mire ez azt felelte, hogy: „holnap huzás 

van." Ha nem csalódom, Kaunitz mondta legelő- 

ször e szavakat: „Die Lotterien sind Frei-Karten 

.n die Armen und Zuchtbáuser. Hogy ez tökéle- 
tesen igaz, arról bő alkalmam volt ezen este meg- 
győződni. A lutri sehol sem szokott kárral járni, 
de hogy oly haszonnal [járna, mint Olaszország- 
ban és főképen Velenczében - alig hiszem. Az 
állam nyer, a zsidó meggazdagodik, a nép pedig 

a legutolsó darab rongyát, sót gondolájának da- 

rabjait is zálogba viszi, mert az ő álma csalha- 
tatlan és neki nyernie kell. ; 

Hát még a babona, melylyel a tudatlan és 

egyébként is nyervágyó nép élni szokott ! De el- 
hagyom mindezt, hisz többé-kevésbbé ugyis is- 

merjük mindnyájan. Ezennel sietek is közlemé- 
nyemet, mely akaratom ellenére talán kissé hosz- 
szura nyult, befejezni, azon kivánsággal, vajha a 

jobb sorsot érdemlő velenczei köznépre is mielőbb 

jobb napok derüljenek. 

nak tul; egy harmadik ház ajtajában ravasz ke- 

a számvevő által vezetni kellető „számfejtő-fő- 
könyv" törlési rovatai mind a bevételi, mind pe- 

dig a kiadási tételeknél kitöltve nincsenek, a sza- 

bályellenes és rendetlen kezelés miatt a pénztár 

állására nézve biztos tájékozást nyerni nem lehet; 

az adófőkönyvben a kirovás tételei végeredmény- 

ben összegelve oincsenek, a szabályrendeletek el- 

lenére egész évben pénztári vizsgálat nem történt, 

az ellenőr által vezetett nyilvántartási könyv a 

pénztárnoki naplóval nem talál, végül: a kihágá- 
sos esetek folytán kimondott pénzbirságokat a sze 

gény-alap javára nem tőkésittetnek, hanem egész- 

ben a szegények között kiosztatnak, holott e czél- 

ra csak a kamatok volnának forditandók. Észlel- 

tetnek továbbá: hogy a város szabályrendeleteiben 

oly intézkedések fordulnak elő, melyek a gyors köz- 

igazgatást nehezitik, sőt azt lehetetlenné teszik, 

mind ezek elháritására és oly czélból, hogy a köz- 

igazgatási ügymenet gyorsabbá tétessék, az al- 

ispán elnöklete alatt, Szarvadi Adolf megyei fő- 

számvevő, Márkus János tiszti ügyész, Placsintár 

Ödön aljegyző, Fejérvári Károly és Krémer Samu 

bizottsági tagokból álló szakértő küldöttség oly 

megbizással küldetett ki, hogy a városi tanáss 

agyködését tanulmányozva, a felfedezendő nehéz 
va vivvusiusa, osoti, a szavaryionusiotek mo 

dositása, a netalán szükségeseknek mutatkozó tisz- 

ti állomások redszeresitése, a fölöslegesek meg- 

szüntetése iránt a jövő közgyűlés elé indokolt 
jsvaslatckat terjesszen. 

(Vége köv.) 

Irodalom és müűvészet 
Naptárak 1880-ik szőkő évre. 

A „Franklin-társulat" magyar irod. 
intézet által épen most küldettek be szerkesztősé- 
günknek a következő közkedveltségben részesülő 
csinosan kiállitott, és a legnagyobb gonddal szor- 
kesztett 1880-ik évre kiadott naptárak. 
Valamennyien a földmivelés-t ipar- és kereskedelem- 
ügyi m. kir. ministeriumban összeállitott legujabb 
adatok nyomán szarkesztett országos vásárok ki- 
mutatásával vannak ellátva. 

Nemzeti nagy képes naptár 1880. 
szökőévre. Szépirodalmi és ismeretterjesztő tar- 
talommal, szerkeszti Áldor Imre. XII.Sévfolyam. 
„V. Károly bevonulása Antwerpenbé" nagy czim. 
képpel (Makart festménye után) és számos a sző- 
veg közé nyomott képpel. A birodalom kormány- 
zati, közigazgatási, törvénykezési s tiszti czimtá- 
rával, a legujabb hivatalos adatok nyomán. Ára 
tüzve 1 frt. 

István bácsi naptára vagyis családos 
házigazdáknak és gazdasszonynak, népnevelőknek, 
helységi előljáróknak, iparosoknak és földmivelők- 
nek való képes kalendarium 1880. szökőévre. 
Alapitá és szerkeszti Majer István. XXV. évfolyam 
Közleményekkel Sujánszky A., Vadász György, 
Bogosich Mihály, Vayand Gáza, Kiss Rezső, Föld- 
váry István, Csoka Sándor s többektől. Ára füz- 
ve 50 kr. . 

Tartalma: I. Az erkölcsi világ. - II. Gaz- 
dák naptára. - III. Népnevelők naptára. - IV. 
Tőörténetiek és népisme. - V. István bácsi a 
hazában és a nagyvilágban. - VI. A természet 
és iparvilág. - VII. Mulatva oktatók és a tré- 
fák mezeje. 

Protestans uj képes naptár 1880-ik 
szökőévre. Baráth Ferencz. Könyves Tóth Kálmán, 
Király Pál. Bőrzöli Gábor, Farkas Gejza, Dapsy 
László, Bodon József közreműködésével szerkesztet- 
te Duzs Sándor tanár. XXVI. évfolyam. Több 
arczképpel s a protestans egyház tiszti névtálá- 
val. Ára füzve 50 kr. 

Falusi gazda naptára 1880. szökőévre. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók 
számára. Erdélyi Károly, Molnár Lajos, Ébner 
Sándor, Pehártz Sándor, Lollmann Gyula, Diosze- 
ghy Sántár, Orosti Miklós, Iby Ferencz, Dömö. 
tör László, Vallási Pál, Maurovich Fábián közre 
működésével szerkesztette Sporzon Pál m. óvári 
gazd. akad. tanár, XVI. évfolyam. Számos ábrá- 
val. Ára füzve 80 kr. 

Borászati naptár 1880. szököévre. Több 
szakember közremüködésével szerkesztelte dr. N já- 
ri Ferencz tanár. VII. évfolyam. Számos ábrával. 
Ára füzve 80 kr. 

Tartalma: I. Természettudományi rész. - 
II. Szőlőszeti rész. - III. Borászati rósz. - 
IV. Kertészeti rész. - V. Mulattató rész. - VI. 
Borkorcsolyák. 

Kertészgazdászlati naptár 1880.ik 
szökőévre. Szerkesztette dr. Farkas Mihály. Má- 
sodik évfolyam. Számos ábrával s jegyzetlapok- 
kal ellátva. Ára füzve 80 kr. ; 

Tartalma: Némi tájékozásul jelen helyze- 
tünkhez. - Nebány szó azokhoz, kik földiparunk 
fölvirágoztatását a kormánytól várják. - Gabna- 
fajok nemesitése, honositása és állandósitásáról. 
- Honositási és termelési kisérletek, - Csucsor- 
téléhez tartozó vetemények. - Háziorvos vagy- 
is gyógynövények ismertetése. - Valami a tehén 
tartásról. Selymészet. - Virágos kert. - Köz- 
hasznu rövid közlemények. - Időjóslat. - Havi 
teendők emlékeztetője. stb. 

Magyar nők bházi naptára 1880-ik szó- 
kőévre. Szerkeszti Beniczky Irma, XII. évfolyam. 
Sok képpel s naplói jegyzetekkel ellátva. Ára füz- 
ve 80 kr. 

Lidérez-naptár 1880-ik szökőévre. Elbe 

ssélések, vadász- és uti kalandok gyüjteménye. 
XIX. évfolyam. Számos képpel. Ára fűzve 60 kr. 

Honvéd- naptár az 1880-ik szökőévre. 
(Egyuttal katonai naptár.) A magyar nép számá 

ra szerkeszti Áldor Imre. XIII. évfolyam. „Ma- 

gyar katonák hevonulása Bécsbe" nagy czimkép- 
pel, s a szöveg közé nyumott számos kisebb kép- 

pel. Ára füzve 60 kr. 

Kossuth-naptár 1880. szökőégre. Szerkesz- 

ti Honfi Tihamér. X. évtolyam. ,Kocsiverseny 

rómában* nagytczimképpel (Wagner S. festmé- 
nye után) s több kisebb képpel. Ára füzve 40 
krajczár. 

Népzászlója-naptára 1880 ik szökőévre 
A magyar nép számára szerkeszti Áldor Imre. 

XII. évfolyam. „A királyi családe nagy czimkép- 

pel s sok kisebb képpel. Ára fűzveg40 kr. 

A magyar nép naptára 1880-ik szökőév- 

re. Képes kalendarium sok és mulattató olvas- 

mánynyal ellátva. Szerkeszti ifj. Tatár Péter XXV. 
évfolyam. Sok képpel. Ára füzve 30 kr. 

Nevessünk! mulattató naptár a gyönyő- 
rüséges 1880-ikigeszt.adőre, megcsinálta vala egy 
asztíromokus. Számos illustratiokkal Ára füzve 
40 kr. 

Ujfali naptár 1880-ik szökőévre. Egy 
egész iv ára 20 kr. 

Uj könyvek: 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten 
ujabban megjelentek: 

Olcsó könyvtár szerkeszti Gyulai Páli 
79-88 füzet. 

Tartalmuk: 79. füzet. Shakespeare 
és művei. Irta Bodenstedt Frigyes. Németből 
forditotta W. L. Ára füzve 30 kr. 

80. füzet. Colom ba. Beszély. Irta Méri- 
més Prosper. Francziából forditotta Szenvey Jó- 
zsef. Ára fűzve 40 kr. 

81. fuzet. Berzsenyi Dániel versei. 
Hatodik kiadás. Ára füzve 50 kr. 

82. füzet. Csalódások. Vigjáték négy 
felvonásban. Irta Kisfaludi Károly. Ára füzve 20kf 

83. füzet. Az ördög naplója. Vigjáték 
három felvonásban, énekkel. Irták Arago és Ver- 
mond. Francziából forditott aEgressy Benjamin 

Ára füzve 20 kr. 

84. füzet. Sand György. Irta D'Hausson- 
ville. Francziából forditotta P. E. Ára füzve 30 kr. 

85. tüzet. Kegyencz. Szomorujáték öt fel- 

vonásban. Irta Teleki László gróf. Ára füzve 
40 kr. 

86. A grófi kastélyban. Beszély. Ir- 
ta Heyse Pál. Nómetből forditotta Halasi Aladár. 
Ára füzve 20 kr. 

87. füzet. Ne fogadj fel soha semmit 
Vigjátók három felvonásban. Irta Musset Alfred. 
Francziából forditotta Paulai Ede. Ára füzve 
20 kr. 

88. füzet. Jean csillaga. Beszély. Irta 
Uchard Mario. Francziából ferditotta Fáy J. Bé- 
la Ára füzve 40 kr. 

Igazságügyi rede 
Ára füzve 30 kr. 

Közigazgatási döntvénytár V. foly. 
Szerkeszti dr. Dárdai S. Ára füzve 2 frt. 

letektára 1878 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. okt. 11. 

- Türr István tábornok és gr. Zichy 
Jeuó, mint halljuk, meg fogják látogatni a deési 
kiállitást. Mint értesülünk, a nagynevü vendégek f. 
hó 22 én érkeznek Deésre. 
-Aggházl Károly és Haber Jenőteg- 

nap (okt. 10.) már sokkal nagyobb közönség előtt 
játsztak a Nemzeti Szinházban, mint első izben. 
A fiatal virtuozok ezuttal is nagy hatással játsz- 
ták le az érdekes programmot s a közönség egé- 
szen főllelkesülve tapsolta ki őket minden darab 
után kétszer-háromszor. Hét piéce-t játsztak le 
tegnap is, ezek közöttjhárom duót (Beethoven: „An- 
dante con variationi" a Kreutzer-sonata), Huber Ká- 
roly: „Magyar szótár" és ,Pusztai hangok", a hang- 
versenyzők saját szerzeménye. ésnégy solót, még pedig 
Aggházi és Tausig „Soiróe de Viennee-jét, és 
Chopin „Scherzó"-ját, Huber pedig Goldmark 
„Concertó"-ját (I. rész) és Vieuxtemps ,Ballade et 
,Polonaise"-át. Mindegyik darab valódi gyöngye 
a zeneköltészetnek; mindegyik természetesen sok- 
szoros és magasb műélvet nyujt, midón olyan te- 
hetséges virtuozok által van előadva, mint szinhá- 
zunk vendégei, kik előtt valóban ragyogó, dicsőség- 
teljes jövő áll. A közönségre legnagyobb hatással 
voltak Huber Károly ismert népdalokból összefű- 
zőtt compositiója, valamint a hangversenyzők ha- 
sonló genre-ű szerzeménye, melyeket épen oly ma- 
gyaros zamattal, mint költői melegséggel, tűzzel 
és bravourral adtak elő; azonban művészi kivitel, 
technikai bravour, az előadás elegancziája és fi- 
nom szinezettsége takintetében logszebben exegual- 
ta Aggházi a Soiróés de Vienne-t és Chopin Scher- 
ró-ját, Huber pedig a Vieuxstemps-féle Ballade 

et Polonaise t. A közönség műértőbb része egész 
odaadással és látható gyönyörrel csüngött a győ- 



nyörü compozitiók valóban szép, művészi előadá- 
sán. Üdvözöljök a fiatal magyar művésze- 
ket; vezérelje őket a művészet nemtője a dicső- 

ség fényes utjaiu. 

- A b. hunyadi gyermekjáték tan- 
mühely. A „Család és Iskola" irja: A bánfi- 
hunyadi gyermekjáték tanműhely működésével kö- 
zelebbről személyesen esmerkedvén meg, aem te- 

hetjük, hogy az itt látotvakról s ezzel kapcsolatban 

az itt vett benyomásról egy pár sorban meg ne 

emlékezzüönk. - A tanmüűhely, melynek czélja a 
norinbergi gyermekjátékokat hazánkból kiszorita- 

ni, készitményeivel már a sz.-fehérvári kiállitáson 
is általános feltünést keltett s a legmagasabb ki- 
tüntetésben részesült. És erre a legnagyobb mér- 
tékben is érdemes volt, [mert bár a faragászati 

iskola még csak gyormekkorát jéli - alig egy éve, 
hogy felállitotta az erdélyrészi háziipart fejlesztő 
egyesület - már is oly meglepő eredményt (mu- 
tat fel, mely csudálkozásunkra érdemes. A 12 - 

14 éves gyermekek által készitett falovak, bivalok, 
szekerek sfb. oly meglepő csinnal éz izléssel van- 
nak kiállitva, hogy diadalmasan állják meg a 
versenyt a külföld hasonnemü czikkeivel. És a 
mi hazai termékeinknél csodával batáros ritkaság 
A hunyadi műhely játékszerei Zolcsóbbak is mint 
a külföldiek. Nálunk minden uj vállalatot (rende- 
sen termékei túlcsigázott ára buktatja meg; e szép 
jövővel biztató tanmühelynek czikkei olcsósága is 
egyik biztositéka lesz az életre. De van is annyi 
megrendelése már is, hogy alig képes eleget ten- 
ni - Ez iskola éltető leike egy széles miveltsé- 
gü, kültöldi mester: Schönhut Vilmos, ki nem 
csak érti hivatását, hanem csodálatra méltó siker- 
fel is tudja átadni azt, a mit tud, tanitványainak. 
Ily mesternek megnyerése a mily szerencse egész 
hazarészünkre, ép oly hazafiatlan bün lenne azok- 

tól, a kik hivatásuknál fogva a nép vezetői, ha hi- 

deg közönnyel elhallgatják előtte e nagy hordere- 
jú intézetet. Felhivjuk tehát figyelmöket e soraink- 
rainkra a lelkészaknek, tanitóknak s általában mind 
dazoknak, kik népünk boldogitását szivükön hor- 
dozzák, kérvén figyelmeztessék különösen az er- 
dős vidékek lakóit e közszükséget pótló intézetre 
mely rövid pár év alatt a biztos kenyérre segiti 
gyermekeit. JHazánkból milliók vándorólnak ki 
évenként játékszerekért, a mi nézzük végelszegé- 
Nyedésünket keleti egykedvüséggel. Igen, mert ne- 
ünk az ilyen ,mesterség" nem kell, Imilyet a b- 
nyadi tanmühelyben potom áldozattal megszerez- 
etünk, s nem kell általában semmi gyakorlati 
rányban képző tanintézet, hanem kellj „tudós is- 
ola.. Szomoritó vaksággal tódnlnak a szülők min- 

den tanév kezdetén az „egyedül üdvőzitő" gym- 
nasium felé, ugy hogy a tudós iskolákból ma hol- 
nap apnyi tudós concurens kerül ki, hogy több 
lesz tanár, mint a tanitvány; az orvos, mint a 
beteg; az ügyvéd, mint a perlekedő. Valóban na- 
gyon is eljött az ideje, hogy a gymnasiumi kép- 
zésben az illetők, az illető szülők mértéket tart- 
sanak Erdős vidékeken földmives iskola, iparvá- 
Tosokban, ipariskola ós kereskedő városokban ke- 
feskedelmi iskola felállitása s a közönség részéről 
felkarolása által remélhető csak emelkedés, a hol- 
dogulás. Ezekre gondoljanask azok, kiknek tenni 
módjukban van, ha csakugyan nemcsak nyelvükön, 
de szivökön is fekszik e szegény haza és nép 
érdeke ! 

- Nyilatkozat. A „Kelet közelebbi 
számaiban a helybeli pénzintézetek ellen megkez- 
dett czikkek folyamában „Justus" [Korbuly Bog- 
dán ur személyének megtámadása közben oly vá- 
lakat is emel, a melyek a „Kolozsvári Hiteibank 
és Zálogkölcsön társulatra" is vonatkozottaknak 
álszanak. Ezen okból - nem azért, mintha fon- 

tosságot tulajdonitanánk „Justust ur elmetutta- 

tásainak - hanem azért, nehogy ugy látszassék, 
mintha alólirt igazgatóság, mint a részvényesek 
bizalma folytán ez intézet élére állitott testület, 
hallgatása által a vádak valóságát elismerué, ezen- 
nel kinyilatkoztatjuk , hogy alapszabályszerüleg 
biztosított jogainkkal folyton élve és kötelessé- 
günket teljesítve, teljes megnyugvást szereztünk 
arról, hogy vezérigazgató Korbaly Bogdánnak ügy- 
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ezelése minden irányban szabályszerű és az in- 
tézet érdekeinek megfelelő. - A ,„Justus" által 

felhozott állitások tehát egyszerüen alap nélküli 
vádak. - Kolozsvártt, october 10-dikén 1879. 
A hitelbank és zálogkölcsön-társulat 
lgazgatósága. 

- Marostordamegye tőörvényhatóságá- 
nak oct 9-én tartott rendes őszi közgyülésében 
Réthy árvaszéki ülnök és Imre István árvaszéki 
Jegyző elhalálozása folytán üresedésbe jölt állo- 
másokra közfelkiáltás utján ülnöknek: Szentivá- 
nyi Sándort és jegyzőnek Magyari Ferenczet vá- 
lasztotta meg. 
. A sz.-udvarhelyi ref. főtanoda elől- járósága gróf Bethlen Gézához, a közelebbről el- 
aayt id. gr. Bethlen János legidősb fiához a kö- 
etkező részvétiratot intézte : Móltóságos gróf ur! 

A magyar nemzet, az egész haza, de különösen az erdélyi reform. status nagy fájdalommal érte- sült, hogy bethleni idősb. gróf Bethlen Jánosnak, 
A nagyrabecsült hazafinak, főtanodánk hálás em- 

főgondnokának nemes szive őrökre megszünt 
obogni. A nemzet a boldogultban az igaz ma- 

főurat, a haza az öuzetlen férfiban egy hű Az erdélyi ref. status, s közelebbről pedig fő- kavodánk egy régi támaszát, gyámolitóját fájlalja. 
ki életét a hazának, az egyháznak és az isko- ának szenteli, az a nemzetnek, a közjónak teszen 

szolgálatot, s épen ezért a nemzet tiszteletére és 
hálájára érdemes. Egy ilyen, közjónak szentelt, 
tettekben gazdag multat hagyott maga után mél- 

tóságod édes atyja - id. gcóf Bethlen János is, 

ezért a nemzeté elvesztése felett a fájdalom. De 

tudjuk, hogy a sziv alapja mindennek, ez a rugó 
s ebből mint központból indul ki először a közeli 

atyai, azután a nemzeti kötelességek teljesitése. 
A család érzi hát az atya elvesztése felett leg- 

mélyebben a fájdalmat. A sz.-udvarhelyi ref. főta- 

noda szerencsés volt a boldogemlékü grófot, mint 

főgondnokát, hosszu időn keresztül tisztelhetni, és 

igy az is részesült az atyai, gondviselő ápolásban, 

ezért osztozik főtanodánk is a legmélyebb fájda- 

lomban a gyászoló grófi családdal. Alólirottak 

mint a sz.-udvarhelyi reform. főtanoda ez idősze- 

rinti előljárói, midőn a méltóságos gróf urnak, 

egykori Zlérdemes főgondnokuank - atyja - el- 
vesztése fellett őszintén érzett fájdalmunkat kife- 

jezzük, egyszersmint tiszteletel kérjük, méltóztasson 
e legbensőbb részvétünket a mélyen tisztelt egész 
grófi családnak becses tudomására juttatui. 

- Borzasztó mérgozési eset történt 
tegnapelőtt a lipótvárosi kültelkeken, a Viktoria 
malom közelében. A Supp féle telepen ugyanis egy- 
szerre hat egyén mérgezési tünetek kőzt veszé. 

lyesen megbetegedett. Az esetet rögtön feljelen- 
tették Kresz Géza kerületi orvosnak, ki a hely 

szinén megjelenve, két beteget már halva talált. 
Az egyik Malics András 48 éves napszámos, a 

másik Muhuza Mária 60 éves napszámosnő volt. 

Az utóbbinak 14 éves leánya Mária, továbbá Voj- 

tek Katalin 35 éves napszámosnő és 14 éves leá- 
nya Mária, valamint 4 éves fia még éltek ugyan, 

de állapotuk fölötte aggasztó volt, Az orvos ész- 
revette, hogy itt pánczélgomba evése általi mér- 

gezés történt s a kellő segély nyujtás végett a 

betegeket rögtön kórházba szállittatta. Felgyógyu- 

lásukhoz kevés a remény. A mérges gombát az 

illetők magok szedték, s nem ismerve ártalmas 

voltukat, lakásukon megfőzték, s tegnap este fel- 
fogyasztották. Rövid idő mulva már mutatkozott 
a batás, de a szerencsétlenek csak akkor fordul- 
tak orvosi segélyért, midőn az már legtöbbjökre. 

elkésett. 

- Megégett. Szegeden az alsó tanyákon 
tegnapelőtt megrázó szerencsétlenség történt. A 

háznép kiment a szüretre. A három kis gyerme- 

ket odahaza hagyták és rájok zárták az ajtót. A 

magára hagyott ártatlanok egyike, egy 5 éves 

leányka, ki a három közt legidősebb volt, még 
eddig föl nem deritett okból - megégett. A ru- 

ha meggyuladt rajta s a szegény kis teremtés 
nem volt képes magát kimenteni a borzasztó elem 
hatalmából. Elképzelhető, minő rémes helyzete 
volt ez elhagyatott gyermekeknek. Az egyik a 

legiszonyubb fájdalmak közt martyrhalált halt te- 
hetetlenségében, segély és menedék nélkül végig- 

szenvedvén a halál legborzasztóbb kinjait. A két 
kisebb pedig tehetetlen tanuja volt a testvér leir- 
hatlan szenvedéseinek. Az 5 éves leánykát szülői 

már halva találták, az életben maradt kisdedek 

egyike is égési sebekkel van boritva. 

- Törvényszék előtt. Biró: X. ur, 
néhány kérdést intézek önhöz és felhivom, hogy 
mindenre egyenesen, kitérések nélkül feleljen. - 
Vádlott: Ugy lesz. Biró: Igaz-e, hogy önnel 
egy nő lakik, ki az öén nevét viseli?! Vádlott: 
Ugy van. - Biró: Az a nő az ön védelme 
alatt áll? Vádlott: Igen. Biró: Ön gondos- 
kodik róla?! Vádlott: Ugy van. Biró: H- 
tes neje az önnek!! Vádlott: Nem. - Bi 
ró: (szigora hangon.) - Elég! Védő ügy- 
véd: Engedjen meg a biró ur nekem is egy kér- 

dést: X. ur, ki az a nő, a firől szó van? Vád- 
lott: Anyám. 

- Fius vagy leány? A birmai király 
felesége S00-pyeb-lat reményteljes állapotban van, 
s a király összehivta valamennyi tudósát, csilla- 
gászát és jövendő-mondóit. hogy mondják meg, 
a születendő gyermek fiu lesze vagy leány!? § 
a tudósok abban állapodtak meg, hogy fiu lesz. 
A király nagy örömében a felkelő nap, fehér ele- 
fánt és arany esernyő leendő örökösének egy böl- 
esöt készittetett, mely 24,000 font sterlingbe ke- 
rült. A bölcső manjo-fából való és arabeszkei 
közt az arannyal kivert falon gyémántok és ru- 
bintok ragyognak. Dajka helyet a bölcsőt ön-moz- 
dony mozgatja, mit egy olasz talált föl. A ből- 
ecső arany zsinorokon függ. A születendő gyer- 
meket angol mód szerint fogják nevelni, s már 
is megrendeltek bölcső-fehérnemüket, melyek 5000 
rupiába kerültek. - Mi lesz a bölcsővel, hát még 
a tudósokkal, ha a jövendőlés véletlenül nem ta- 
lál beteljesedni s leány fog születni?! 

- A párisi kommunisták tudni szerették 
volna, hogy ők tulajdonképen hányan vannak. 
Kihirdették tehát, hogy mindenki, ki a „Lanter- 
ne" cz. közlönyük egy számát, a Ruche sörfőző- 
jénél bemutatja, kap ingyen egy pohár sőrt. A 
tolongás óriási volt s a rendőrség nehány száz 
tagjának minden erejét megkelle feszitenie, hogy 
a rendet főntartsák, mert rövid idő alatt 20,000 
pohár sőrt ittak meg az elvhit kommunista baj- 
társak. 

- Az anya és gyermeke. Borzasztó 
szerencsétlenség történt e hó 8-án az alföld-fiu- 
mei vasul szegedi állomásán. Egy Pintér nevü 
fütő neje gyermekével karján, vigyázatlanságból 
épen azon pillanatban akart keresztül menni a 
sineken, midőn egy a körtöltéshez szükséges anya- 
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got szállitó vonat feléje robogott. A mozdony 

megragadta a szerencsétlen nőt s a kocsik alá 
sodorta. Szerencsére e közben a gyermek kiesett 
karjaiból s fölrelőketve baj nélkal megmenekült. 

A szegény anyának azonban már csak elékteleni- 

tett holttestét emelhették föl a sinekről. 

- Carré czirkusza vesz delemben. Car- 
ré személyzetével együtt péntek és szombat kő- 
zőtti éjjel egy különvonaton Magdeburgból Müns- 

terbe utazott. Szzmbaton reggel 6 óra felé a kü- 
lónvonat altenbeki alagutban egy szemközt jövő 
tehervonattal ütküzött össze. Szerencsére semmi 

baj nem történt, csak a tehervonat egy kocsija 

tört izzé-porrá. 

- Énekesnő és apácza. Sontag Nins, 
a bires Sontag Henriettenek, a világhird német 
„csalogány"-nak testvére a napokban halt meg a 
marienthali kolostorban, hol 33 évig élt „Julián- 
na nővér" név alatt. 1845.ben mint ünnepelt 

énekesnő (az aacheni, magdeburgi és kasseli szin- 
házakban) mondott le a világ dicsőségéről s vo- 
nult vissza csalódott szerelemtől sajgó szivvel, a 
marienthali kolostorba, imádságnak és betegápo- 
lásnak élve. A csillogó szinpadi öltözékek helyett 

a fekete szőrruhát vette fel. A csöndes, szelid 

aJuliánna nővér" 86 éves korában hunyt el. 

- Ezx is hadi zsákmány. Indiai lapok 
jelentése szerint a Dugli tőrzs fellázadt uralkodó- 
ja, Mir Baba badaksani khán ellen, s a szo- 

kásos adót nem akarta neki megfizetni. A khán 
követet küldött a felkelőkhöz, ezek azonban a kö- 

vetet kiséretével együtt felkonczolsák, s holttes- 
teiket egy sziklahasadékba dobták. Mir Baba se- 
reggel ment a lázadók ellen, megverte őket, s 
ezerkétszázat elfogott közölük. A foglyokat azután 
egytől-egyig lefejeztette, s a fejeket székvárosában, 
Faizabadban, a főtéren halomba rakatta, és három 
napig ott hagyatta. Csak negyedik napon ásatta 
el egy kőzös nagy gödőörbe. 

- Egy grófnő öngyilkossága. Moszk- 
vából irják: A helybeli előkelő salonokban min- 
denki azon megmagyarázhatlan öngyilkosságról 
beszél, melyet a fiatal és szép Koseleff Wjera 
grófuő két nappal Heimann gréffal eljegyzése után, 
magán krimi jószágán elkövetett. Jószág- 
igazgatójához intézett levélben tudtára adta, hogy 
fürdeni megy, de többé élve vissza nem tér, meg- 
jelőlte a helyet, holttestét hol keressék. Az igaz. 
emberekkel rögtön a kijelölt helyre ment, hol rő- 
vid keresés után az öngyilkos leány hulláját csak. 
ugyan megtalálták egy bő szalmazsákba bevarrva. 
Előbb azt hitték, hogy gyilkosság bünténye fo- 
rog főnn, de az, hogy a zsák belülről volt be- 
varrva, kétségtelenné tette az öngyilkosságot. Hogy 
Wijera grófnő miért oltotta ki életét szalmazsák- 
ban, egy nagybátyjáboz intézett levélben indolja 
mert ugymond nagyon fél a rákoktól és csiboroktól. 

- Kettős gyilkosság Párisban. A 
franczia fővárosban egy idő óta ijesztő mérvben 
szaporodnak a gyilkosságok. Most egy kettős 
gyilkosság tartja a párisiak kedélyét izgatottság- 
ban. A Faubourg-Saint-Honoré utczában egy 
gyógyszerész boltja van, ki csak nehány éve nő- 
sült meg. Lagrange József, a gyógyszerész, ma- 
ga volt otthon, mert nejc távollevő gyermekéhez 

gédje, midőn reggel kinyitotta szokása szerint a 
bolt ajtaját, munukája után látott s csak később 
tünt szemébe, hogy a pénztár fel van törve s 
egyéb butorokon feltörési kisérlet nyomai mutat- 
koznak. Minthogy a szobaleány, a másik segéd 
és a gazda ajtaján egymás után hasztalan ko- 
pogtatott, a házmesternét hivta s vele együtt 
kutatiák át a házat. A bolt melletti laborato- 
riumban vérnyomokat találtak, melyek a pinczébe 
vezettek. A nyom után haladva, az első pincze- 
helyiségben, mely raktárnak használtatott, nagy 
vértócsát találtak s egy régi vas mozsártöröt, ag melyen koponya-töredékek voltak láthatók. In- 
nen a vér a másik pinczébe vezetett, hol az 
ásványvizek voltak elrakva. - Itt feküdt egy- 
más mellett a meggyilkoltak hullája. - A 
A gyógyszerész és a szobaleány. A tüzetes vizs- 
gálat kideritette, hogy a szobalányt a konyhában 
gyilkolták meg s véresen hurczolták le a pinczé- 
be; a gyógyszerészt pedig valószinüleg az ásvány- 
viz pinczében ütötték agyon, midkettőt a vastörő- 
vel. A gyilkos tekintélyes pénzösszeget is vitt 
magával. Mindénjel arramutat, hogy a gyilkossá- 
got a gyógyszerész Waldner nevü német segédje 
követte el, ki a gyilkosság elkövetése óta eltünt. 

- Dán északsarki expeditió. Kopen- 
hágából irják a „Pall Mall Gazette-nek: Sír 
Allan Young ittléte, mint mondják, összefüggés- 
ben van egy legutóbb Hamburgban tartott tudo- 
mányos congressus által javasolt eszmével, mely 
szerint kisérletet kellene tenni az éjszaki sarkhoz 
lassan-lassan ugy közeledni, hogy állomásról-ál- 
lomásra haladnának előre, a mely állomások las- 
sanként mind szükebb kört vonnának a sarkpont 
körül, Grónland Dánia birtoka. Ismeretes, hogy 
a dán kormány tetemes hitelt szándékozik föl- 
venni egy dán éjszaksarki expeditió költségeinek 
fedezésére, hogy hátra ne maradjon a svédek mő- 
gőtt, s hire jár, hogy ezen tervre vouatkozólag 
sir Allan Youngot tanácsadásra fogják fölkérni. 
Az expeditió ha létre jön, Grönland valamelyik 
poutjából feg kiindulni. 

CSARNOK. 
Párisi krónika. 

Hol fog megállapodni az amerikai lele- 
ményesség. 

Egy kis városban, közel New Yorkhoz egy 
ékszerész áruraktárának egész első részét, egyet- 
len nagy hirdetéssel ragasztatta be, melyen két 
láb hosszu bevükkel ez volt olvasható: 

a Tolvaje!!! 

,E szó visszhangzott London utczáin azon 
napon, midőn egy ékszerésztől s Stranden kétszáz- 
ezer frank értékü portékát raboltak el. 

„Daczára a legszorgosabb kutatásnak, a tol- 
vajoknak sikerült hajóra szállniok s az Egyesült- 
Államok felé eveztek zsákmányukkal, ide megér- 
keztek szerencsésen. 

,És e zsákmányt volt szerencséje a nagyon 
tiszteletre (méltó Pockman czégnek egy tő- 
megben, mesés olcsó áron megvásárolhatni, melyet 
most tisztelt vevőinek a vétel árban ajánl föl a 
legmélyebb tisztelettel." 

Szinházi adoma. 

M. asszony faluról érkezve, kérte férjét, 
vinné el őtet az operaházba, hol még soha sem volt. 

A ,„Profétát" adták. 

A harmadik felvonás végén, a férj nejéhez 
fordul s nyájasan kérdi tőle: 

- Nós, kedves, minő benyomást tett reád 
ez itt töltött est? 

- Minő benyomást? . . . Azt, hogy a jó- 
vő izben kivágott ruhában fogok jönni... az 
jobban áll. 

Tréfás félreértés. 
Meglehetős mulatságos adomát idézünk a 

Golos-ból, mely az olasz királynak Monzában való 
időzésére vonatkozik. 

Humbert királynak, mondja a nevezett lap 
római levelezője, szüksége van nyugalomra, külö- 
nősen idegrendszere miatt, mely nagy rázkodtatást 

szenvedett a Passanante gyilkossági kisérlete al- 

kalmával, nem annyira a király saját éltének ve- 

szélyben forgásáért, hanem a kis nápolyi herczeg 

végett, kire o szomoru esemény oly nagy hatást 

tett, hogy király még későbbi rossz következések- 
től is tart reá nézve. 

Az elővigyázati rendszabályokat illetőleg, 
melyek szerint a király élete biztonságban legyen 
„még" Monzaban is, jót állunk a következő adoma 
valódiságáról. : 

A király, Monzába érkezte első napjaiban, 
midőn a rendőrközegek, nem voltak még mind- 
azok arczához jól hozzá szokva, kik ó felsége ki- 
séretét képezik, egy reggel szokott sétája alkal- 
mával nem minden meglepetés nélkül vette észre, 
hogy a badsegéd, kivel otthonról alindult, nem 
követti öt többé. A király azonnal visszafordul, 
hogy tírsa fölkeresésére induljon, s megtalálja öt 
az utcza sarkon, a mint keményen küzd két csend- 
őrrel, kik fogva tartják. 

- Ab! Ah! kiállt föl a király nevetve, 
ugy látszik öpt is szicziliai rab ó„ak nézték e jó 
emberek!. 

A rejtélyes lakó-társ. 

Lord Beaconsfield, ki Frouvill-be ment, két 
napot nyugalomba eltőlteni, nem is gyanitja, 
mily kémkedésnek volt kitéve a szállodában, hova 
„incegtito" szállt. 

Midős Loudonból rendeletet adtak a szálloda 
tulajdonosnak, hogy ő máltósága számára tartson 
fenn szobákat, egy hálószobát két ágygyal ren- 
delték meg. 

A szállodában nagyon csodálkoztak e külő- 
nösségen, mert mindenki tudta, hogy lord Lind- 
say, alias Beaconsfield özvegy és hogy . . . de 
végre is eleget tettek a kivánságnak, s a két ágyat 
rendbe hozták. ; 

Beaconsfield lord megérkezett, s elfoglalta 
hálószobáját. 

Egyedül ment be, s egyedül jött ki onnét. 
Azonban másnap reggel mind a két ágyon meg- 
látszott, hogy lefeküdt benne. Mi az ördögért volt 
a nemes lordnak két ágyra szüksége? 

A kiváncsiság győzött az illemérzeten. A 
személyzet kémszemlére indult s végie felfedez- 
ték, hogy Beaconsfield lord egyszerüen a hűvőös- 
ség kedvéért használ két ágyat, mivel az időben 
rendkivüli forróság uralgott! 

(Folyt. köv.) 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 1879. 
octóber 10. 

Magyar aranyjáradék . 94.90 

Magyar vasuti kölcsön...... 113925 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 72.76 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 84.50 
Magyar kel. vasuti államkötv., 1876. évi 75.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 103 25 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 90.25 
Magyar földtehermentesitési kötvény. 90 50 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 8750 
Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény 88.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradokkal 87.50 
Erdélyj földtehnrmentesitési kötvény . 86.75 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 
Osztrák járadék papirban 68.- 
Osztrák járadék ezüstben.... 69.- 
Osztrák járadék aranyban . 80.50 
1860-iki államsorsjegyek ...125.50 
Osztrák-magyar bankrészvény . . . . 835.- 
Osztrák hitelintézet-részvény ... P52.50 
Magyar hitelbank-részvényy.. . , . 265.-- 
Ezüst.. ......... 
Cs. és kir. arany.... 65.58 
20 frankoós arany . . 93.3 
Német birodalmi márka . ......88 
London (3 havi váltókórt).... . 117.10 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze 

teiről oktober 9.ról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól is 

értikr jérti kr 
bánsági 18 -11335 
tiszavidéki 132511360 

Buza pestvidéki 18 -1335 
] fehérmegyei 1815/1850 

bácskai --- 
Rozs magyar 8 85]1 890] 

takarmány 6j60 690 
Árpa maláta 78010)50 
Zab magyar 605 6 7 

ifbánsági 665 67 
Tengeri ( másnnand 660 6 58 

káposzta 105/4112/6 
Repeze ( bánsági 625 65 
Köles magyar 575 6- 

-buza tavaszra szállitandó 1445]1455 
22) . Szept.-Oktre szállitan. 18/30134 
E s / rozs tavaszra szállitandó ---- 

teng. Májusra-junira szállit 8 15 820 
repcz.káposzta Aug. Szept. szál. 125/4 116/4 

A lbánsági Jul. Aug. szállit. -- - 
szesz (ny.) [100 liter százalékként. 311-3114/, 
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Uj vigjáték dr Schuveitzertől. 

SZINHAZ 
10-4k szám. 

NEMZETI ( 
Bérlet 

Kolozsvártt, szombaton, octóber 11. 1879. 

A király nevében. 
Vigjáték 5 felvonásban. Irta dr. B. J Schweitzer 

Ford. Deréky Antal. Rend. Bokodi 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek válthatók d. e. 9 órától déli 1 óráig d. u. 
4 órától 6 óráig a nemzeti szinháznál. 

Kezdete 7 órakor, 
Vége 10-ed félkor. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



Árfejtési hirdetmény. 
A kapnikbányai kincstári bányamunkás személyzet fogyasztási egylete, 

az 1880 dik évi gabona szükségletének megszerzésére, irásbeli ajánlatok- 

kal öszszekötött nyilvános szóbeli árlejtés hirdettetik, a következő ga- 

bona nemekre: (366) (1-3) 

1-ör: 3600 hektoliter jó minőségü elegybűza, melynek hektoli- 

terenkénti sulya 74 kilogram legyen. 
2-or: 2000 hektoliter tökéletes száraz és jó minőségü tengeri, 

hektoliterenkiat 74 kilogram sulylyal. 

Az ajánlatok kisebb gabona menynyiségre is elfogadtatnak, de ezen 

menynyiség a búzánál 300, a tengerinél 200 hektoliternél kissebb nem 

lehet. 
A szállitási határidő 1879-ik év november 1-étől be- 

zárólag, 1880-dik év nugustus utolsó napjáig tart. 

A szállitandó gabona menynyiség egyenlő részletekre lészen felosztva, 

mely szállitás ugyanazon arányban, és ugyancsak azon hó végével fog 
lháifizettetni. 

3zor: Minden szállitó köteles a reá havonkint eső gabona meny- 

nyiségét minden hó végeig beszállitani, 

addig visszatartatik, mig a szállitó gabonáját, melylyel hátralékban van, 

natpénze a hivatal rendelkezésére álland. 

A szállitandó gabona annak átvétele előtt pontosan meg fog minő- 

ségre nézve az átvevő kezelők által vizsgáltatni, és 

téte'eknek megfelelő fog átvétetni. 
A szállitási irásbeli ajánlatok beadására, a kapnikbányai magy. kir. 

bánya és kohóhivatalnál 

1879.ik év oktober-hó 27. napja tűzetik ki 
határidőül, azon kikötéssel, hogy az irásbeli ajánlatok postai áton 

az alúlirott hivatalhoz czimezve küldendők, a mely határidőn túl érke- 

zendő ajánlatok figyelembe nem fognak vétetni. ; 

Az irásbeli ajánlatokra kivül reáirandó : 

„Ajanlat gabonára" 
Az ajánlathoz 107 bánatpénz készpénzben, állampapirokban, vagy 

pénztári utalványokban csatolandó; a szóbeli árlejtésnél pedig, a válla 

lat nagyságához arányositott bánatpénz előre befizetendő. 

A szóbeli árlejtés idejéll 1879. év oktober-hó 28-diká- 

nak d. e. 10 órája tűzetik ki. 

Kapnikbányán, 1879. 

csak a tennebbi fel 

M. kir. bánya- és kohóhivatal. 

agsta0atstatzkztzEzEEIEIEIEIEIEEIEE3EEzEIEE3Ed0aE 

Eladó szöllé. 
A borjumaálban § 

a Sétatérrel szembe, egy szép fekvésüű szöllő terméssel, vagy 2 

a nélkül eladó. Értekezhetni bel-magyaratcza 68 szám földszint. 

(361 (2-3) 

* 
* 
24 

z 
x 

olozsvár 

és cssk akkor tarthat igényt a 
beszállitott gabona menynyiség után járó összeg kifizeté ére, ellen esetben 

a csak részben beszállitott gabona menynyiség után járó összeg mind : : zn ; 

atarti zására figyelmeztetnek; mely szeriüt az, Ki belett pénzéről 1879 december 14g nem rendelkezik, a kamatleszálli- 
be nem szállitotta, 

s 

Aser: Jogában ál a szállitónak, a további szállitásról akár mikor 
É 

lemondani, de a lemondásról tartozik a kapniki m. kir. bánya és kohó-1 

hvatalt egy hóval előbb értesiteni, mely esetbe: a hivatalnál letett bá-1 

i takarélpénztár részvény társulat igazgató bizottmánya 
1879 september-hó 18-kán tartott ülésében elhatározta: 

hogy az alapszabályok függelékémek 5 §-ban fenntartott 

jog alapjám, - azon okból, hogy az intézettől hitelt élvezők az eddiginél kisebb 

kamatláb kedvezményében részesülhessenek - a betéti eddigi 600-os kamatláb 500-ra 

leszállittassék; ezen elhatározás oly figyelmeztetéssel hozatik ezennel köztudomásra, hogy: 

a) uj betételek most már csak 5%-ra fogadtatna
k el; : (362) (8-3 

b) a már betett összegek után 1879 december 31-ig számittatik ug
yan a kamat, az eddigi kamatláb 

szerint, - 1880 január 1-től kezdve azonban az eddig 6"-al kamat
oztatott betétek 5",-al fognak kamatoztatni. 

Minden egyéb tekintetben az alapszabályok és azok függelékének megállapitásai 

fenntartatván, a kamatlábnak ezen leszállitását illetőleg a betevő felek a függelék 5. §- 

nak a betéti könyvecskéken meglevő szabálykivonatban is kitüntetett azon meghatáro- 

Hásba haluogyazettnek fog. tekintetni, Kolozsvártt, 1879 september 18-kán. 

A kolozsvári takarékpénztár részvény társulat Igazgató bizottmánya É 
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enbergi ő 

legujabb posztó-, filcez-kalapok fiuk és urak részére- 
1 írt 20 Értól, 3 frt 20 krig. [ 

vVér- És GYERMEK-CZIPÓK 
Fiu-kalapok darabja 

FÉRFI.. 
egémaragé y Net a eme. 

1 pác gyermek-czipő, bőr vagy brünel 1 frt 60 krtól, 3 frtig. 1 pár női-cezipő, posztó, bőr vagy brünel 3 frt - krtól, ő frtig, 

1 pár férfi-czipő . 6 frt - krtól, 9 frtig. (1 pár fiu-czipő . 3 frt 60 krtól, 4 frt 50 krig. 

) SAND 
*één, 

a vVidéki megrendelések legpontosabban teljesittetnek. 

ULAZÓ KELLEKEK 
1 darab női kézi táska, vászon- vagy bőrből 
1 darab kézi uti táska, bőr- vagy vászonból 

1 darab uti nyak-táska .. 

nagy petroleum-lámpa raktára; - függő közönséges, finomabb éttermekben; - asztali-, konyha- és falilámpák gyári árakban. 
G 

Iskolai 
fiu- és leány-gyermekek számára- 

Iskolai könyvtáskák leánykáknak e. 

Iskolai könyvtáskák fiuknak ..... 

Rajzeszközök 1 frt 20 krtól 4 frt 50 krig.- Festékek dobozban 6 krtól e 

fából darabja 5 kr.- Tenta-tartók, zsebben hordhatók 20 kr, 1 frt 20 krig.- Zsebkések nagyválasztékban 15 krtól egész 6 frtig. 

Mindenféle háztartás és konyhaeszközök, aczél-áruk, gyermekjátékok, Thonet-féle székek, fauteuilek és kanapék hajtott fából. 

száruk, lovagl 
dohányzó keszletek. 

ZIIDENYRE 

és vadász-kellekek, lát- es illatszerek, 

Úri-kalapok darabja 1 frt 80 krtól, 5 frt 50 krig. 

nagy árutárlata HKolozsvárt, 

emnnmemti szaoedl elle. 

90 krtól, 10 frtig. 1 darab uti bőrönd 1 frt 50 krtól, .20 frtig. 
2 frtól, 20 frtig. II 1 darab uti faláda 4 frt 20 krtól, 18 frtig. 

. 2 forinttól 8 frtig. 

pDITMÁR R. 
kellékek 

50, 60 70 kr., egész 2 frtig. 
as. 55, 60, 70 kr., egész 1 frt 50 krig. 

gész 2 frtig.- Toll-szekrények bádogból 20, 40, 50 kr., 
. . 

Nyoxatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev, ref. tanoda betüivel Kolozsvárt,


